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III. Návod k montáži
Obr.2, Pozice-popis

1.	 Vložte kolečka do konstrukce lešení. Zajistěte kolečka 
zajišťovacími kolíky.

2.	 Rozložte konstrukci.

3.	 Namontujte nášlapné platformy do požadované 
výšky.

4.	 Namontujte úchyty plošin (háčky) pomocí  
přiložených matic.

5.	 Zasuňte zajišťovací spojovací trubku do rámu lešení.

6. 	 V případě potřeby nastavte výklopnou polici do pra-
covní polohy.

IV. Bezpečnost při provozu
Přečtěte si manuál před zahájením jakékoli práce na/s 
uvedeným zařízením. Neporozumění a nedodržování 
všech bezpečnostních předpisů a montážních pokynů 
může mít za následek vážné zranění nebo smrt.

	y Nepoužívejte toto zařízení, pokud se necítíte dobře,  
užíváte léky, omamné látky nebo jste požili alkohol, 
neboť to vše může snížit vaši schopnost bezpečně 
s tímto výrobkem pracovat.

	y Toto lešení vždy používejte v souladu s platnými místní-
mi nebo národními předpisy. 

	y Před použitím proveďte vizuální kontrolu zařízení. 
Nepoužívejte ho, pokud je poškozené. Zkontrolujte, 
zda nechybí žádné součásti a či je správně sestaveno. 

	y Nepřetěžujte. Toto lešení je navrženo pro maxi-
mální zatížení 226 kg, přičemž zatížení na jednu 
plošinu je max. 113 kg.

	y Vždy používejte kolečka zajištěná ke konstrukci  
zajišťovacími kolíky.

	y Nestoupejte na zařízení, pokud nejsou všechna  
4 kolečka v zajištěné poloze.

	y Postavte zařízení kolmo na pevný a rovný povrch.

	y Vždy nainstalujte alespoň dvě nášlapné platformy a ujis-
těte se, že jsou správně zasunuty do příček konstrukce.

	y Toto lešení musí být používáno na pevném povrchu  
bez výmolů, nečistot, děr nebo překážek.

	y Nikdy nic neumisťujte pod toto lešení ani k němu nic 
nepřipevňujte za účelem zvýšení výšky nebo přizpůso-
bení nerovnému povrchu.

	y Kyseliny nebo louhy jsou korozivní a mohou vážně 
ovlivnit pevnost. Nevystavujte toto lešení korozivním 
látkám.

	y Udržujte lešení bez nečistot a zbytečného vybavení.

	y Udržujte těžiště svého těla co nejblíže středu lešení.

	y Nestoupejte na platformy, ani se na ně nepokoušejte 
vylézt, pokud jsou nainstalovány na nejvyšší příčce 
konstrukce.

	y Před přemístěním odstraňte nebo zajistěte veškeré 
nářadí, materiál nebo vybavení. Při přemísťování buďte 
obzvláště opatrní, abyste zabránili převrácení.

	y Nikdy se nepokoušejte přemístit lešení,  
když na něm stojíte.

	y Nikdy nepřemísťujte lešení, na kterém se nachází 
pracovník.

	y K pohybu lešení nepoužívejte motorová zařízení.  
V blízkosti pracujících strojů buďte obzvláště opatrní.

	y Nepoužívejte, pokud povrch není pevný a rovný.

	y Lešení nepoužívejte při nepříznivém počasí - zejména, 
je-li vítr, nebo při bouřce, kdy je riziko úderu blesku.

	y Při stoupání se pevně držte.

	y Neprovádějte žádné úpravy lešení ani žádných  
jeho součástí.

	y Toto lešení je určeno pouze pro jednu osobu.

	y Nepoužívejte lešení jako lávku.

Úvod CZ

Vážený zákazníku, děkujeme za důvěru, kterou jste projevili značce Extol® zakoupením tohoto výrobku. 
Výrobek byl podroben testům spolehlivosti, bezpečnosti a kvality předepsaných normami a předpisy Evropské unie.

S jakýmikoli dotazy se obraťte na naše zákaznické a poradenské centrum:

www.extol.cz    info@madalbal.cz
Tel.: +420 577 599 777
Výrobce: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Datum vydání: 1. 6. 2026

I. Charakteristika – účel použití

Mobilní/pojízdné lešení Extol® Premium 8849047 je určena pro provádění všech druhů 
běžných údržbářských prací, včetně malování, dekorování, mytí oken a dalších činností. 

Odolný rám z ocelových trubek unese celkové zatížení až 226 kg (113 kg na jednu platformu), 
zatímco velká podpěrná tyč poskytuje extra stabilitu, větší bezpečnost a oporu. 

�	 Výklopná police na boku lešení nabízí ideální místo pro odkládání nářadí, nástrčných bitů, plechovek s bar-
vou a dalších věcí tak, aby byly vždy během práce po ruce.

�	 Čtyři otočná kolečka o průměru 100 mm (4”) s individuálními brzdami usnadňují přesun a zajištění 
plošiny na místě. 

�	 Po dokončení práce se lešení složí do kompaktní velikosti pro pohodlné uložení ve skříni nebo dílně (doporučuje 
se skladování v interiéru), nebo lze lešení využít ke skladování ve formě policového regálu, popř. k převážení  
předmětů využitím jako pojízdný vozík. K tomu doporučujeme dokoupit samostatné nášlapné platformy (viz TIP). 

 Item No. 
8849047A

TIP - Jako rozšíření pracovní plochy nebo plochy k odložení/uložení nářadí a nástrojů se nabízí 
možnost dokoupení další nášlapné kovové platformy - objednací číslo 8849047A.

II. Technická specifikace
Označení modelu / objednávací číslo	 8849047

Celkové maximální zatížení	 226 kg (500 lb)
Maximální zatížení na jednu nášlapnou platformu	 113 kg (250 lb)
Maximální doporučená výška pracovní plošiny 	 85 cm
Otočná kolečka s brzdou	 ∅ 10 cm
Rozložená plošina (v × š × h) 	 147 × 100 × 55 cm
Složená plošina (v × š × h)	 118 × 55 × 8 cm

Tabulka 1
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VI. Likvidace odpadu
	y Obalové materiály vyhoďte do příslušného kontejneru 

na tříděný odpad. 
 

VII. Záruční lhůta a pod-
mínky (práva z vadného 
plnění)

	y Na výrobek se vztahuje záruka (odpovědnost za vady) 
2 roky od data prodeje. Požádá-li o to kupující, je prodá-
vající povinen kupujícímu poskytnout záruční podmínky 
(práva z vadného plnění) v písemné formě dle zákona.

 
ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 

Pro uplatnění práva na záruční opravu zboží se obraťte  
na obchodníka, u kterého jste zboží zakoupili. 

Pro pozáruční opravu se můžete také obrátit  
na náš autorizovaný servis.  

Nejbližší servisní místa naleznete na www.extol.cz.  
V případě dotazů Vám poradíme na servisní lince  

222 745 130; e-mail: servis@madalbal.cz 

V. Význam symbolů 
na bezpečnostním štítku

Před použitím si přečtěte návod 
k použití.

Před použitím vždy proveďte  
vizuální kontrolu.

MAX. 113 kg

MAX.
(2×113 kg)

MAX. 113 kg

Maximální nosnost lešení:
226 kg (500 lb) / celkem
113 kg (250 lb) / na jednu platformu

Před stoupnutím na platformu vždy 
zablokujte všechna čtyři kolečka.

Na lešení se může nacházet pouze 
jedna osoba.

Nepoužívejte toto zařízení v místech, 
kde by mohlo dojít ke kontaktu 
s elektrickým vedením pod napětím. 
Konstrukce lešení vede elektrický 
proud a mohlo by dojít k úrazu 
elektrickým proudem.
Kyseliny a louhy jsou žíravé. 
Nevystavujte zařízení žíravým 
látkám.

Lešení nepoužívejte při nepříznivém 
počasí - zejména, je-li vítr, nebo při 
bouřce, kdy je riziko úderu blesku.

Zařízení smí být používáno pouze 
na pevném a rovném povrchu.

Nikdy nepokládejte nic pod zařízení 
ani k němu nic nepřipevňujte.

Nestoupejte na platformy, ani se 
na ně nepokoušejte vylézt, pokud 
jsou nainstalovány na nejvyšší příčce 
konstrukce.

Vždy se držte ve středu (co nejblíže 
těžišti) konstrukce zařízení.

Nikdy se nepokoušejte přemístit 
lešení, pokud na něm stojíte.

Nepoužívejte zařízení jako lávku.

Před přesunem odstraňte nebo 
upevněte nářadí, materiál nebo vy-
bavení. Nikdy nepřesouvejte lešení, 
když se na něm nachází pracovník.

SN: 
Vyjadřuje rok a měsíc výroby a číslo 
výrobní série nářadí.

Tabulka 2
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III. Návod na montáž
Obr. 2, Pozícia – popis

1.	 Vložte kolieska do konštrukcie lešenia. Zaistite kolies-
ka zaisťovacími kolíkmi.

2.	 Rozložte konštrukciu.

3.	 Namontujte nášľapné platformy do požadovanej 
výšky.

4.	 Namontujte úchyty plošín (háčiky) pomocou  
priložených matíc.

5.	 Zasuňte zaisťovaciu spojovaciu rúrku do rámu lešenia.

6. 	 V prípade potreby nastavte výklopnú policu do pra-
covnej polohy.

IV. Bezpečnosť pri 
prevádzke
Prečítajte si manuál pred začatím akejkoľvek práce 
na uvedenom zariadení/s uvedeným zariadením. 
Neporozumenie a nedodržiavanie všetkých bezpečnost-
ných predpisov a montážnych pokynov môže mať  
za následok vážne zranenie alebo smrť.

	y Nepoužívajte toto zariadenie, ak sa necítite dobre,  
užívate lieky, omamné látky alebo ste požili alkohol, 
pretože to všetko môže znížiť vašu schopnosť bezpečne 
s týmto výrobkom pracovať.

	y Toto lešenie vždy používajte v súlade s platnými miest-
nymi alebo národnými predpismi. 

	y Pred použitím vykonajte vizuálnu kontrolu zariade-
nia. Nepoužívajte ho, ak je poškodené. Skontrolujte, 
či nechýbajú žiadne súčasti a či je správne zostavené. 

	y Nepreťažujte. Toto lešenie je navrhnuté pre 
maximálne zaťaženie 226 kg, pričom zaťaženie 
na jednu plošinu je max. 113 kg.

	y Vždy používajte kolieska zaistené ku konštrukcii  
zaisťovacími kolíkmi.

	y Nestúpajte na zariadenie, ak nie sú všetky  
4 kolieska v zaistenej polohe.

	y Postavte zariadenie kolmo na pevný a rovný povrch.

	y Vždy nainštalujte aspoň dve nášľapné platformy a uistite 
sa, že sú správne zasunuté do priečok konštrukcie.

	y Toto lešenie sa musí používať na pevnom povrchu  
bez výmoľov, nečistôt, dier alebo prekážok.

	y Nikdy nič neumiestňujte pod toto lešenie ani k nemu nič 
nepripevňujte s cieľom zvýšenia výšky alebo prispôso-
benia nerovnému povrchu.

	y Kyseliny alebo lúhy sú korozívne a môžu vážne ovplyvniť 
pevnosť. Nevystavujte toto lešenie korozívnym látkam.

	y Udržujte lešenie bez nečistôt a zbytočného vybavenia.

	y Udržujte ťažisko svojho tela čo najbližšie k stredu lešenia.

	y Nestúpajte na platformy, ani sa na ne nepokúšajte vylie-
zť, ak sú nainštalované na najvyššej priečke konštrukcie.

	y Pred premiestnením odstráňte alebo zaistite všetko 
náradie, materiál alebo vybavenie. Pri premiestňovaní 
buďte obzvlášť opatrní, aby ste zabránili prevráteniu.

	y Nikdy sa nepokúšajte premiestniť lešenie,  
keď na ňom stojíte.

	y Nikdy nepremiestňujte lešenie, na ktorom sa nachádza 
pracovník.

	y Na pohyb lešenia nepoužívajte motorové zariadenia.  
V blízkosti pracujúcich strojov buďte obzvlášť opatrní.

	y Nepoužívajte, ak povrch nie je pevný a rovný.

	y Lešenie nepoužívajte pri nepriaznivom počasí – najmä, 
ak je vietor, alebo pri búrke, keď je riziko úderu blesku.

	y Pri stúpaní sa pevne držte.

	y Nevykonávajte žiadne úpravy lešenia ani žiadnych  
jeho súčastí.

	y Toto lešenie je určené iba pre jednu osobu.

	y Nepoužívajte lešenie ako lávku.

Úvod SK
Vážený zákazník,ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavili značke Extol® zakúpením tohoto výrobku. 
Výrobok bol podrobený testom spoľahlivosti, bezpečnosti a kvality predpísaným normami a predpismi Európskej únie.

S akýmikoľvek otázkami sa obráťte na naše zákaznícke a poradenské centrum:

www.extol.sk 
Fax: +421 2 212 920 91  Tel.: +421 2 212 920 70
Distribútor pre Slovenskú republiku: Madal Bal s.r.o., Pod gaštanmi 4F, 821 07 Bratislava
Výrobca: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Dátum vydania: 1. 6. 2026

I. Charakteristika – účel použitia

Mobilné/pojazdné lešenie Extol® Premium 8849047 je určené na vykonávanie všetkých 
druhov bežných údržbárskych prác, vrátane maľovania, dekorovania, umývania okien a ďalších 
činností. 

Odolný rám z oceľových rúrok unesie celkové zaťaženie až 226 kg (113 kg na jednu platformu), 
zatiaľ čo veľká podperná tyč poskytuje extra stabilitu, väčšiu bezpečnosť a oporu. 

�	 Výklopná polica na boku lešenia ponúka ideálne miesto na odkladanie náradia, nástrčných bitov, plechoviek 
s farbou a ďalších vecí tak, aby boli vždy počas práce poruke.

�	 Štyri otočné kolieska s priemerom 100 mm (4") s individuálnymi brzdami uľahčujú presun a zaistenie 
plošiny na mieste. 

�	 Po dokončení práce sa lešenie zloží do kompaktnej veľkosti na pohodlné uloženie v skrini alebo dielni (odpor-
úča sa skladovanie v interiéri), alebo je možné lešenie využiť na skladovanie vo forme policového regála, príp. 
na prevážanie  predmetov využitím ako pojazdný vozík. K tomu odporúčame dokúpiť samostatné nášľapné 
platformy (pozrite TIP). 

 Item No. 
8849047A

 
TIP – Ako rozšírenie pracovnej plochy alebo plochy na odloženie/uloženie náradia a nástrojov 
sa ponúka možnosť dokúpenia ďalšej nášľapnej kovovej platformy – objednávacie číslo 
8849047A.

II. Technická špecifikácia
Označenie modelu/objednávacie číslo	 8849047

Celkové maximálne zaťaženie	 226 kg (500 lb)
Maximálne zaťaženie na jednu nášľapnú platformu	 113 kg (250 lb)
Maximálna odporúčaná výška pracovnej plošiny 	 85 cm
Otočné kolieska s brzdou	 ∅ 10 cm
Rozložená plošina (v × š × h) 	 147 × 100 × 55 cm
Zložená plošina (v × š × h)	 118 × 55 × 8 cm

Tabuľka 1
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VI. Likvidácia odpadu
	y Obalové materiály vyhoďte do príslušného kontajnera 

na triedený odpad.

VII. Záručná lehota 
a podmienky  
(práva z chybného plnenia)

	y Na výrobok sa vzťahuje záruka (zodpovednosť za chyby) 
2 roky od dátumu predaja. Požádá-li o to kupující, je 
prodávající povinen kupujícímu poskytnout záruční 
podmínky (práva z vadného plnění) v písemné formě 
dle zákona.

 
ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS 

Pre uplatnenie práva na záručnú opravu tovaru  
sa obráťte na obchodníka, u ktorého ste tovar zakúpili. 

Pre opravu po uplynutí záruky sa tiež môžete obrátiť  
na náš autorizovaný servis. 

Najbližšie servisné miesta nájdete na www.extol.sk. 
V prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie,  

poradíme Vám na:  
Fax: +421 2 212 920 91  Tel.: +421 2 212 920 70   

E-mail: servis@madalbal.sk

V. Význam symbolov 
na bezpečnostnom štítku

Pred použitím si prečítajte návod 
na použitie.

Pred použitím vždy vykonajte  
vizuálnu kontrolu.

MAX. 113 kg

MAX.
(2×113 kg)

MAX. 113 kg

Maximálna nosnosť lešenia:
226 kg (500 lb) / celkovo
113 kg (250 lb) / na jednu platformu

Pred stúpnutím na platformu vždy 
zablokujte všetky štyri kolieska.

Na lešení sa môže nachádzať iba 
jedna osoba.

Nepoužívajte toto zariadenie 
v miestach, kde by mohlo dôjsť ku 
kontaktu s elektrickým vedením pod 
napätím. Konštrukcia lešenia vedie 
elektrický prúd a mohlo by dôjsť 
k úrazu elektrickým prúdom.
Kyseliny a lúhy sú žieravé. 
Nevystavujte zariadenie žieravým 
látkam.

Lešenie nepoužívajte pri nepriaz-
nivom počasí – najmä, ak je vietor, 
alebo pri búrke, keď je riziko úderu 
blesku.

Zariadenie sa smie používať iba 
na pevnom a rovnom povrchu.

Nikdy neklaďte nič pod zariadenie 
ani k nemu nič nepripevňujte.

Nestúpajte na platformy, ani sa 
na ne nepokúšajte vyliezť, ak sú 
nainštalované na najvyššej priečke 
konštrukcie.

Vždy sa držte v strede (čo najbližšie 
k ťažisku) konštrukcie zariadenia.

Nikdy sa nepokúšajte premiestniť 
lešenie, ak na ňom stojíte.

Nepoužívajte zariadenie ako lávku.

Pred presunom odstráňte alebo 
upevnite náradie, materiál alebo 
vybavenie. Nikdy nepresúvajte 
lešenie, keď sa na ňom nachádza 
pracovník.

SN: 
Vyjadruje rok a mesiac výroby a číslo 
výrobnej série náradia.

Tabuľka 2
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III. Szerelési utasítás
2. ábra. Tételszámok és megnevezések

1.	 A kerekeket dugja az álló csőbe. A kerekeket rögzítse 
a csapszeggel.

2.	 Hajtsa szét a hossztartót és oldalsó részeket.

3.	 A pallókat tegye a kívánt magasságnak megfelelő 
kereszttartókra.

4.	 A kampókat rögzítse a mellékelt anyákkal.

5.	 Dugja a felső merevítőt a csövekbe.

6. 	 A lerakó polcot hajtsa fel és rögzítse.

IV. Biztonság az állvány 
használata közben
A termék használatba vétele előtt olvassa el a biztonsági 
előírásokat. A biztonsági előírások figyelmen kívül hagyá-
sa és be nem tartása, valamint a nem megfelelő összesze-
relés súlyos vagy akár halálos balesetet is okozhat.

	y Az állványt ne használja ha fáradt, alkoholt vagy kábí-
tószert fogyasztott, továbbá ha kábító gyógyszerek 
hatása alatt áll, illetve ha nincs jó fizikai és szellemi 
kondícióban.

	y Az állványt a felhasználás helyén érvényes nemzeti és 
egyéb előírásokat is betartva használja. 

	yMinden használatba vétel előtt (szemrevételezéssel) 
ellenőrizze le az állvány állapotát. Ha az állvány sérült, 
akkor azt használni tilos. Ellenőrizze le az állvány helyes 
összeszerelését. 

	y Az állványt ne terhelje túl. Az állvány maximális 
terhelhetősége 226 kg, egy palló maximális ter-
helhetősége 113 kg.

	y A kerekeket csapszeggel kell az állványhoz rögzíteni, 
a csapszeg nem lehet kihúzva.

	y Addig ne másszon fel az állványra, amíg mind a 4 kere-
ket be nem fékezte.

	y Az állványt szilárd, sima és vízszintes felületre állítsa 
fel, az állvány legyen függőleges helyzetben.

	y Az állványra mindig szerelje fel mindkét pallót, ügyeljen 
arra, hogy a pallók szabályszerűen legyenek a keresztta-
rókra ráhelyezve.

	y Az állványt csak szilárd padlón (talajon) szabad használ-
ni, a padlóm (talajon) nem lehetnek üregek, lyukak, 
kiemelkedő részek stb.

	y Az állványt bármilyen tárggyal (alátéttel) nem szabad 
magasabbra emelni, illetve a talaj egyenetlenségeit 
sem szabad valamilyen alátéttel kiegyenlíteni.

	y Az állványt óvja meg savak és lúgok hatásától, mert 
ezek az állvány anyagában korróziót okozhatnak. Az 
állványt óvja meg más, korróziót okozó anyagoktól is.

	y Az állványt tartsa tiszta állapotban, azon ne legyenek 
felesleges tárgyak.

	y Lehetőleg az állvány közepén álljon, ügyeljen arra, hogy 
a teste súlypontja ne kerüljön az állvány körvonalán 
kívülre.

	y A pallót tilos a legfelső kereszttartóra felszerelni, és az 
így elhelyezett pallóra felmászni (és dolgozni).

	y Az állvány mozgatása előtt arról távolítson el minden 
rögzítetlen anyagot, szerszámot, tárgyat stb. Mozgatás 
közben ügyeljen arra, hogy az állvány ne dőljön el.

	y Ne próbálja mozgatni az állványt, ha az állványon áll.

	y Tilos az állványt mozgatni, ha azon személy tartózkodik.

	y Az állványt motoros eszközzel vontatni tilos.  
A közelben lévő mozgó gépek (pl. építőipari gépek, tar-
goncák stb.) közelében legyen különösen óvatos.

	y Az állványt ne használja egyenetlen, lejtős és puha 
talajon.

	y Az állványt rossz időben (erős szél, eső, vihar, villámlás 
stb.) használni tilos.

	y Az állványra való felmászás közben jól kapaszkodjon 
meg.

	y Az állvány bármely részét átalakítani vagy megváltoz-
tatni tilos.

	y Az állványt egyszerre csak egy személy használhatja.

	y Az állványt hídként használni tilos.

Bevezetés HU

Tisztelt Vásárló! Köszönjük Önnek, hogy megvásárolta az Extol® márka termékét! 
A terméket az idevonatkozó európai előírásoknak megfelelően megbízhatósági, biztonsági és minőségi vizsgálatoknak 
vetettük alá. Kérdéseivel forduljon a vevőszolgálatunkhoz és a tanácsadó központunkhoz:

www.extol.hu       Fax: (1) 297-1270       Tel: (1) 297-1277
Gyártó: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 760 01 Zlin Cseh Köztársaság
Forgalmazó: Madal Bal Kft., 1173 Budapest, Régivám köz 2. (Magyarország)
Kiadás dátuma: 2026. 6. 1.

I. A készülék jellemzői és rendeltetése

Az Extol® Premium 8849047 kerekeken mozgatható mobil állvány, amelyet festési, karbantartási, 
dekorálási, ablakmosási, festési, mázolási stb. munkákhoz lehet használni. 

Az acélcsövekből készült tartós állvány teljes teherbírása 226 kg (113 kg/palló), a felső merevítő 
cső biztosítja az állvány stabilitását és az állványon végzett munka biztonságát. 

�	 A kihajtható tároló polcra szerszámokat, kis gépeket, eszközöket, festékes dobozt stb. lehet ráhelyezni, így 
azok mindig kéznél lesznek.

�	 A négy darab önbeálló kerék átmérője 100 mm (4”), mindegyik kerék fékezhető. Az állvány a kereke-
ken könnyen mozgatható. 

�	 A munka befejezése után az állvány szétszedhető (összehajtható), így kis helyen lehet tárolni (lehetőleg 
zárt és fedett helyen) a garázsban, műhelyben, pincében stb. Az állvány beltérben polcos és mozgatható áll-
ványként is használható. Amennyiben az állványt tároláshoz kívánja használni, akkor javasoljuk további pallók 
megvásárlását (lásd a TIPP-nél).

 Rendelési szám 
8849047 A

TIPP: tároló mobil állványként való használathoz 8849047A rendelési számon lehet további 
fém pallókat (polcokat) vásárolni.

II. Műszaki specifikáció
Típusszám / rendelési szám	 8849047

Maximális terhelhetőség	 226 kg (500 lb)
Egy palló maximális terhelhetősége	 113 kg (250 lb)
Palló maximális magassága a talajtól	 85 cm
Önbeálló és fékezhető kerekek	 ∅ 10 cm
Szétnyitott állvány mérete (ma × szé × mé) 	 147 × 100 × 55 cm
Összecsukott állvány mérete (ma × szé × mé) 	 118 × 55 × 8 cm

1. táblázat
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VI. Hulladék 
megsemmisítés

	y A csomagolást az anyagának megfelelő hulladékgyűjtő 
konténerbe dobja ki.

VII. Garancia és 
garanciális feltételek
GARANCIÁLIS IDŐ

A mindenkori érvényes, vonatkozó jogszabályok, törvény-
ek rendelkezéseivel összhangban a Madal Bal Kft. az Ön 
által megvásárolt termékre a jótállási jegyen feltüntetett 
garanciaidőt ad. A termék javítását a Madal Bal Kft.-vel 
szerződéses kapcsolatban álló szakszerviz a garanciális 
időszakban díjmentesen végzi el.

GARANCIÁLIS IDŐ ALATTI ÉS GARANCIÁLIS 
IDŐ UTÁNI SZERVIZELÉS 

A termékek javítását végző szakszervizek címe, 
a javítás ügymenetével kapcsolatos információk 

a www.madalbal.hu weboldalon találhatóak meg, 
illetve a szakszervizek felsorolása a termék vásárlásának 

helyén is beszerezhető. Tanácsadással a (1)-297-1277 
ügyfélszolgálati telefonszámon állunk ügyfeleink  

rendelkezésére.

V. A biztonsági címkén 
található jelölések 
magyarázata

A használatba vétel előtt olvassa el 
a használati útmutatót.

A használatba vétel előtt az állványt 
szemrevételezéssel ellenőrizze le.

MAX. 113 kg

MAX.
(2×113 kg)

MAX. 113 kg

Maximális teherbírás:
226 kg (500 lb) / összesen
113 kg (250 lb) / egy pallón

Az állványra való fellépés előtt mind 
a négy kereket fékezze be.

Az állványon egyidejűleg csak egy 
személy tartózkodhat.

Ne használja az állványt szigeteletlen 
elektromos vezetékek közelében. Az 
állvány fém részei vezetik az áramot. 
Ha bármely része feszültség alá 
kerül, akkor az állvány megérintése 
(megfogása) áramütést okozhat.
A savak és lúgok károsítják az 
állványt. Az állványt óvja meg a maró 
anyagoktól.

Az állványt rossz időben (erős szél, 
eső, vihar, villámlás stb.) használni 
tilos.

Az állványt csak vízszintes és szilárd 
talajon használja.

Az állvány alá ne tegyen tárgyakat 
és az állványra ne rögzítsen semmi 
idegen tárgyat.

A pallót tilos a legfelső kereszttar-
tóra felszerelni, és az így elhelyezett 
pallóra felmászni (és dolgozni).

Lehetőleg az állvány középrészén 
(a súlyponthoz közel) tartózkodjon.

Ne próbálja mozgatni az állványt, ha 
az állványon áll.

Az állványt hídként használni tilos.

Az állvány mozgatása előtt arról 
távolítson el minden rögzítetlen 
anyagot, szerszámot, tárgyat stb. 
Az állványt mozgatni tilos, ha azon 
személy tartózkodik.

SN 
Az év és hónap adatot a termék 
sorszáma követi.

2. táblázat
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III. Montageanleitung
Abb.2, Position-Beschreibung

1.	 Setzen Sie die Rollen in die Gerüstkonstruktion ein. 
Sichern Sie die Rollen mit den Sicherungsstiften.

2.	 Klappen Sie das Gerüst aus.

3.	 Setzen Sie die Plattformen in der gewünschten Höhe 
ein.

4.	 Befestigen Sie die Plattformhalterungen (Haken) mit  
den beiliegenden Muttern.

5.	 Schieben Sie das Sicherungsverbindungsrohr in den 
Gerüstrahmen.

6. 	 Klappen Sie bei Bedarf die Ablage in die Position für 
die Benutzung.

IV. Sicherheit bei der 
Benutzung
Lesen Sie diese Anweisungen, bevor Sie Arbeiten auf 
dem/mit diesem Gerüst beginnen. Das Nichtverstehen 
und Nichtbefolgen aller Sicherheitsvorschriften und 
Montageanleitungen kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen.

	y Verwenden Sie dieses Gerüst nicht, wenn Sie sich unwo-
hl fühlen, Medikamente einnehmen oder Rauschmittel 
oder Alkohol konsumiert haben, da all dies Ihre 
Fähigkeit beeinträchtigen kann, sicher mit diesem 
Produkt zu arbeiten.

	y Verwenden Sie dieses Gerüst stets in Übereinstimmung 
mit den geltenden lokalen oder nationalen 
Vorschriften. 

	y Führen Sie vor der Verwendung eine Sichtprüfung des 
Gerüsts durch. Verwenden Sie das Gerüst nicht, wenn 
es beschädigt ist. Überprüfen Sie, ob keine Teile fehlen 
und ob das Gerüst korrekt zusammengebaut ist. 

	y Überlasten Sie das Gerüst nicht. Dieses Gerüst ist 
für eine maximale Belastung von 226 kg ausgele-
gt, wobei die Belastung pro Plattform maximal 
113 kg beträgt. 

	y Sichern Sie die Rollen stets mit den Stiften in der 
Konstruktion.

	y Steigen Sie nicht auf das Gerüst, wenn nicht alle  
4 Rollen in der arretierten Position sind.

	y Stellen Sie das Gerüst gerade auf einen festen und 
ebenen Untergrund.

	y Bringen Sie immer mindestens zwei Trittplattformen an 
und stellen Sie sicher, dass diese richtig in die Sprossen 
der Konstruktion eingelegt sind.

	y Dieses Gerüst muss auf einem festen Untergrund ohne 
Löcher, Schmutz, Vertiefungen oder Hindernisse ver-
wendet werden.

	y Verwenden Sie niemals Unterlagen unter dieses Gerüst 
oder Aufbauten, um es zu erhöhen oder an einen une-
benen Untergrund anzupassen.

	y Säuren oder Laugen sind korrosiv und können die 
Festigkeit erheblich beeinträchtigen. Setzen Sie dieses 
Gerüst keinen korrosiven Substanzen aus.

	y Halten Sie das Gerüst frei von Schmutz und unnötigem 
Zubehör.

	y Halten Sie Ihren Körperschwerpunkt so nah wie möglich 
an der Mitte des Gerüsts.

	y Treten Sie nicht auf die Plattformen und versuchen 
Sie nicht, auf sie zu steigen, wenn sie auf der obersten 
Sprosse der Konstruktion angebracht sind.

	y Entfernen oder sichern Sie alle Werkzeuge, Materialien 
oder Ausrüstungsgegenstände, bevor Sie das Gerüst 
versetzen. Seien Sie beim Versetzen besonders vorsich-
tig, um ein Umkippen zu verhindern.

	y Versuchen Sie niemals, das Gerüst zu verschieben,  
während Sie auf ihm stehen.

	y Verschieben Sie niemals ein Gerüst, auf dem sich ein 
Arbeiter befindet.

	y Verwenden Sie keine Geräte mit Motor, um das Gerüst 
zu bewegen.  
Seien Sie in der Nähe von laufenden Maschinen beson-
ders vorsichtig.

	y Verwenden Sie das Gerüst nicht, wenn der Untergrund 
nicht fest und eben ist.

Einleitung DE

Sehr geehrter Kunde, wir bedanken uns für Ihr Vertrauen, dass Sie der Marke Extol® durch den Kauf dieses Produktes 
geschenkt haben. Das Produkt wurde Zuverlässigkeits-, Sicherheits- und Qualitätstests unterzogen, die durch Normen und 
Vorschriften der Europäischen Gemeinschaft vorgeschrieben werden. Im Falle von jeglichen Fragen wenden Sie sich bitte 
an unseren Kunden- und Beratungsservice:

www.extol.eu
Hersteller: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Tschechische Republik
Herausgegeben am: 1. 6. 2026

I. Charakteristik - Verwendungszweck

Das mobile/fahrbare Gerüst Extol® Premium 8849047 ist für die Durchführung aller Arten von 
üblichen Wartungsarbeiten vorgesehen, einschließlich Malerarbeiten, Dekorationsarbeiten, 
Fensterreinigung und anderer Tätigkeiten. 

Der robuste Rahmen aus Stahlrohren trägt eine Gesamtlast von bis zu 226 kg (113 kg pro 
Plattform), während die große Stützstange für zusätzliche Stabilität, mehr Sicherheit und Halt sorgt. 

�	 Die klappbare Ablage an der Seite des Gerüsts bietet den idealen Platz zum Ablegen von Werkzeugen, Steck
schlüsselbits, Farbdosen und anderen Gegenständen, sodass diese während der Arbeit immer griffbereit sind.

�	 Vier Lenkrollen mit einem Durchmesser von 100 mm (4”) und einzelnen Bremsen  erleichtern das 
Bewegen und das Sichern des Gerüsts an Ort und Stelle. 

�	 Nach Beendigung der Arbeit lässt sich das Gerüst auf eine kompakte Größe zusammenklappen, um es bequem 
im Schrank oder in der Werkstatt aufzubewahren (Lagerung im Innenbereich wird empfohlen), oder es kann 
als Regal zur Aufbewahrung genutzt werden bzw. zum Transport von Gegenständen als Rollwagen. Hierfür 
empfehlen wir den Kauf weiterer Trittplattformen (siehe TIPP).  

 Art.-Nr. 
8849047A

TIPP – Zur Erweiterung der Arbeitsfläche oder als Ablagefläche für Werkzeuge und Geräte ist 
der Kauf einer zusätzlichen Metall-Trittplattform möglich – Bestellnummer 8849047A.

II. Technische Spezifikation
Modellbezeichnung / Bestell-Nr.	 8849047

Gesamt-Höchstlast   226 kg (500 lb)
Höchstlast pro Trittfläche    113 kg (250 lb)
Empfohlene maximale Höhe der Arbeitsplattform 	 85 cm
Lenkrollen mit Bremse	 ∅ 10 cm
Ausgeklapptes Gerüst (H × B × T) 	 147 × 100 × 55 cm
Zusammengeklapptes Gerüst (H × B × B)	 118 × 55 × 8 cm

Tabelle 1
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Versuchen Sie niemals, das Gerüst 
zu verschieben, während Sie darauf 
stehen.

Verwenden Sie das Gerüst nicht als 
Laufsteg.

Entfernen oder sichern Sie 
Werkzeuge, Material und 
Ausrüstung, bevor Sie das Gerüst 
verschieben. Verschieben Sie das 
Gerüst niemals, wenn sich ein 
Arbeiter darauf befindet.

SN: 
Stellt das Produktionsjahr und 
-monat und die Nummer der 
Produktionsserie des Werkzeugs dar.

Tabelle 2

VI. Abfallentsorgung
	yWerfen Sie die Verpackungen in den entsprechenden 

Container für sortierten Abfall.

VII. Garantiefrist 
und -bedingungen

	y Auf das Produkt bezieht sich eine Garantie (Haftung 
für Mängel) in der Länge von 2 Jahren ab Kaufdatum. 
Sofern dies der Käufer verlangt, ist der Verkäufer 
verpflichtet, dem Käufer die Garantiebedingungen 
(Rechte bei mangelhafter Leistung) in Schriftform 
laut Gesetz zu gewähren.

	y Verwenden Sie das Gerüst nicht bei ungünstigen 
Wetterbedingungen – insbesondere bei Wind oder bei 
Gewitter, wenn die Gefahr eines Blitzschlags besteht.

	y Halten Sie sich beim Aufstieg fest.

	y Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerüst oder  
an seinen Bauteilen vor.

	y Dieses Gerüst ist nur für eine Person bestimmt.

	y Verwenden Sie das Gerüst nicht als Laufsteg.

V. Bedeutung der 
Symbole auf dem 
Sicherheitsschild

Lesen Sie vor der Benutzung die 
Gebrauchsanleitung.

Führen Sie vor dem Gebrauch stets  
eine Sichtprüfung durch.

MAX. 113 kg

MAX.
(2×113 kg)

MAX. 113 kg

Maximale Tragfähigkeit des Gerüsts:
226 kg (500 lb) / insgesamt
113 kg (250 lb) / pro Plattform

Sichern Sie vor dem Betreten der 
Plattform stets alle vier Rollen.

Es darf sich nur eine Person auf dem 
Gerüst befinden.

Verwenden Sie dieses Gerüst nicht an 
Orten, an denen es zu einem Kontakt 
mit unter Spannung stehenden 
Stromleitungen kommen könnte. 
Die Gerüstkonstruktion leitet 
elektrischen Strom und es könnte zu 
einem Stromschlag kommen.
Säuren und Laugen sind ätzend. 
Setzen Sie das Gerüst keinen 
ätzenden Stoffen aus.

Verwenden Sie das Gerüst nicht bei 
ungünstigen Wetterbedingungen 
– insbesondere bei Wind oder bei 
Gewitter, wenn die Gefahr eines 
Blitzschlags besteht.

Das Gerüst darf nur auf festem und 
ebenem Untergrund verwendet 
werden.

Legen Sie niemals etwas unter das 
Gerüst und befestigen Sie nichts 
daran.

Treten Sie nicht auf die Plattformen 
und versuchen Sie nicht, auf sie zu 
steigen, wenn sie auf der obersten 
Sprosse der Konstruktion angeb-
racht sind.

Halten Sie sich immer in 
der Mitte (so nah wie mö-
glich am Schwerpunkt) der 
Gerüstkonstruktion auf.
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III. Assembly manual
Fig.2, Position-description

1.	 Insert the wheels into the scaffolding frame. Secure 
the wheels in place using the lock pins.

2.	 Fold out the scaffolding frame.

3.	 Install the standing platforms at the desired height.

4.	 Install the platform mounts (hooks) using the supp-
lied nuts.

5.	 Slide the connecting brace pole into the scaffolding 
frame.

6. 	 If required, set the fold-out shelf to the work position.

IV. Safety during use
Read this before starting any kind of work on/with the 
equipment. Not understanding and not adhering to all the 
safety regulations and assembly instructions may result in 
serious injuries or death.

	y Do not use this equipment if you are not feeling well,  
taking medication, consuming drugs or alcohol as all 
these factors may reduce your ability to work safely 
with this product.

	y Always use this scaffolding in accordance with valid 
local or national regulations. 

	y Visually inspect this equipment prior to using it. Do not 
use it when it is damaged. Check that no components 
are missing and that it is correctly assembled. 

	y Do not overload it. This scaffolding is rated for 
a maximum load of 226 kg, whilst the maximum 
load per platform is 113 kg.

	y Always use the wheels secured to the frame  
using the lock pins.

	y Do not step on the equipment unless all 4 wheels are in 
the secured position.

	y Position the equipment vertically on a rigid and even 
surface.

	y Always install at least two standing platforms and ensure 
that they are properly inserted into the rungs on the 
frame.

	y This scaffolding must be used on a rigid surface without 
potholes, dirt, holes or obstacles.

	y Never place anything under this scaffolding, or attach 
anything to it, for the purpose of increasing its height 
or adapting it to an uneven surface.

	y Acids and bases (lyes) are corrosive/caustic and may 
seriously affect the structural strength of the equi-
pment. Do not expose this scaffolding to corrosive/
caustic substances.

	y Keep the scaffolding free of dirt and superfluous items.

	y Keep your body‘s centre of gravity as close as possible 
to the centre of the scaffolding.

	y Do not step on the platforms nor attempt to climb up 
on to them when they are installed on the highest rung 
of the frame.

	y Prior to moving the scaffolding, remove or secure in 
place any tools, material or equipment. When moving 
the scaffolding, be particularly careful to prevent it 
from tipping over.

	y Never attempt to move the scaffolding  
while standing on it.

	y Never move a scaffolding on which a worker is located.

	y Do not use motor vehicles to move the scaffolding.  
Be particularly careful when in the vicinity of running 
machines.

	y Do not use it unless the surface is rigid and even.

	y Do not use the scaffolding in unfavourable weather 
conditions - in particular if there is strong wind or 
a storm, when there is a risk of a lightning strike.

	y Hold on firmly when climbing up and stepping.

	y Do not perform any modifications to the scaffolding or 
to any of its parts.

	y This scaffolding is intended for only one person.

	y Do not use the scaffolding as a bench/footbridge.

Introduction EN

Dear customer, 

Thank you for the confidence you have shown in the Extol® brand by purchasing this product. 
This product has been tested for reliability, safety and quality according to the prescribed norms and regulations of the 
European Union. Contact our customer and consulting centre for any questions at:

www.extol.eu
Manufacturer: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Czech Republic
Date of issue: 1. 6. 2026

I. Description – purpose of use

Mobile scaffolding Extol® Premium 8849047 is intended for performing all types of standard 
maintenance tasks, including painting, decorating, washing windows and other activities. 

Durable frame from steel poles has a total load capacity of up to 226 kg (113 kg per one platform), 
while the large support bracing pole provides additional stability, increased safety and support. 

�	 Tilt-out shelf on the side of the scaffolding provides an ideal space for placing tools, socket bits, paint cans 
and other items, so that they are always on hand.

�	 Four castor wheels with a diameter of 100 mm (4") with individual brakes facilitate the moving and 
securing of the scaffolding in place. 

�	 When the work task is complete, the scaffolding folds down to a compact size for comfortable storage in 
a cabinet or in the workshop (it is recommended to store it indoors), or the scaffolding can be utilised in the 
form of a shelf rack, e.g. for transporting various items like a trolley. For this purpose, we recommend the pur-
chase of a separate stepping platform (see TIP)  

 Part No. 
8849047A

TIP - For the purpose of extending the work area or the storage area for work tools, there is the 
option of purchasing additional metal stepping platforms - part no. 8849047A.

II. Technical specifications
Model/order number	 8849047

Total maximum load capacity	 226 kg (500 lb)
Maximum load capacity of a single stepping platform	 113 kg (250 lb).
Maximum recommended height of the work platform 	 85 cm
Castor wheels with a brake	 ∅ 10 cm
Folded-out scaffolding (h × w × d) 	 147 × 100 × 55 cm
Folded-down scaffolding (h × w × d)	 118 × 55 × 8 cm

Table 1
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VI. Waste disposal
	y Throw packaging materials into a container for the 

respective sorted waste.

VII. Warranty terms  
and conditions

	y The product is covered by a 2-year warranty (respon-
sibility for defects) from the date of sale. If requested 
by the buyer, the seller is obliged to provide the buyer 
with the warranty conditions (rights relating to faulty 
performance) in written form according to law.

V. Meanings of symbols 
on the safety label

Read the user's manual before use.

Always visually inspect before use.

MAX. 113 kg

MAX.
(2×113 kg)

MAX. 113 kg

Maximum load capacity of the 
scaffolding:
226 kg (500 lb) / total
113 kg (250 lb) / per single platform

Prior to stepping on the platform, 
always lock all four wheels in place.

Only one person may be located on 
the scaffolding at a time.

Do not use this equipment in 
locations where contact with live 
electrical conduits could occur. The 
frame of the scaffolding is electrically 
conductive and injury by electrical 
shock could occur.
Acids and bases (lyes) are corrosive/
caustic. Do not subject the equipment 
to corrosive/caustic substances.

Do not use the scaffolding in unfa-
vourable weather conditions - in 
particular if there is strong wind 
or a storm, when there is a risk of 
a lightning strike.

The equipment may only be used on 
a rigid and even surface.

Never place anything under the 
equipment and never attach any-
thing to it.

Do not step on the platforms nor 
attempt to climb up on to them 
when they are installed on the 
highest rung of the frame.

Always stay in the centre (as close as 
possible to the centre of gravity) of 
the frame of the equipment.

Never attempt to move the scaffol-
ding while standing on it.

Do not use the scaffolding as 
a bench/footbridge.

Prior to moving the scaffolding, 
secure in place any tools, material or 
equipment. Never move the scaffol-
ding to a different location while 
a worker is located on it.

SN: 
Represents the year and month of 
manufacture and production series 
number of the tool.
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